TRANSLATION OF POETRY

I have no objection to your substituting Krishna
for Rama, and if Kavir makes any, which is not likely,
you have only to say to him softly, "Ram Shyam
juda mat karobhai", and he will be silenced at
once.

The bottom reason for your preference of Krishna
to Rama is not sectarian but psychological. The
Northerner prefers Rama because the Northerner
is the mental, moral and social man in his type, and
Rama is a congenial Avatar for that type; the
Bengali, emotional and intuitive, finds all that very
dry and plumps for Krishna. I suspect that is the
whole mystery of the choice. Apart from these
temperamental preferences and turning to essen-
tials, one mighk say that Rama is the Divine accept-
ing and glorifying a mould of the human mental,
while Krishna seems rather to break the human
moulds in order to create others from the higher
planes; for he comes down direct from the Over-
mind and hammers with its forces on the mind
and vital and heart of man to change and liberate
and divinise them. At least that is one way of look-
ing at their difference.
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